
Körperschall- und 
Schwingungs-Dämmung

Kühl und trocken lagern – vor direktem 
Sonnenlicht schützen

Tenir au sec et à l‘abri de la chaleur et du 
soleil direct

Duschwanne 
Receveur de douche

ISO - SET® 101 55, 101 57 
101 19

Bestell-Nr./N° de commande
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Löcher für Wannenleisten bohren. Dübel setzen, Winkel montieren und nivellieren. Wannen-
randprofil aufkleben, die schmale Seite mit dem breiten Klebestreifen seitlich auf den Wan-
nenrand kleben, die breitere Seite umklappen und auf die Wannenoberseite kleben.

Percer des trous pour les supports-équerres. Poser les chevilles, monter les angles et mettre 
de niveau. Coller le profilé de bord du receveur; coller latéralement le côté étroit à large 
bande ad- hésive sur le bord de receveur, rabattre le côté large et le coller sur la partie supé-
rieure de receveur.



Füsse unter die Wanne kleben. Den vordersten Fuss möglichst weit aussen aufkleben. Je nach 
Einbauvariante eventuell unter den Wannenrand. Wanne auf die Winkel stellen. Die Füsse 
ausnivellieren. Wannenrand mit Winkelhaltern an der Wand befestigen.

Coller les pieds sous le receveur. Coller le pied avant le plus près possible du bord. Suivant
la variante de pose, éventuellement sous le rebord du receveur. Poser le receveur sur les 
angles. Mettre les pieds à niveau. Fixer le bord du receveur à la paroi au moyen des supports- 
équerres. Un joint élastique est formé avec l‘isolation phonique.
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Nach Abschluss aller Arbeiten inkl. Fliesenarbeiten den vorstehenden Teil des Wannenrand-
profiles wegreissen. Kittfuge (Silikon essigsauer) ziehen.

Après achèvement de tous les travaux, y com pris les travaux de carrelage, arracher la partie 
antérieure du profilé de bord du receveur et mastiquer le joint (mastic acétique à base de 
silicone).
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